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titolo in corpo 16 centrato
1. Paragrafo di primo livello centrato
T
esto con capolettera di 2 righe distanza dal testo 0,1, corpo 12, interlinea singola, sillabazione automatica. Comincia dopo una riga bianca. X parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali.

Citazione a blocchetto: corpo 10, interlinea singola rientro a sinistra e a destra 0,7.

casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali parole casuali.


Rientro testo 0,7 Non si rientra all’inizio di paragrafo o sottoparagrafo o dopo citazione a blocchetto o dopo una tabella.

2. Ulteriore paragrafo di primo livello centrato

Il paragrafo è separato dal paragrafo precedente mediante due righe bianche.

2.1. Sottoparagrafo (secondo livello)

Il sottoparagrafo ha la numerazione del tipo 2.1., seguita dal titolo in corsivo.

Se non si usa il sistema di paragrafatura numerata, si può far ricorso a una riga bianca che separa due paragrafi. In questo caso, dopo la riga bianca non si rientra. 

Modelli per le citazioni a blocchetto di testi in versi.
	
	– Pero da Pont’, e[n] un vosso cantar
	
	

	
	que vós ogano fezestes d’amor,
	
	

	
	fostes-vos i escudeiro chamar
	
	

	
	e dized’ora tant’, ai trobador!:
	
	

	
	pois vos escudeiro chamastes i,
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	por que vos queixades ora de mi
	
	

	
	por meus panos, que vos non quero dar?
	
	

	
	
	
	

	
	– Afons’Eanes, se vos én pesar,
	
	

	
	tornade-vos a vosso fiador;
	
	

	
	e de m’eu i escudeiro chamar,
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	e por que non, pois escudeiro for?
	
	

	
	E se peç’algo, vedes quant’á i:
	
	

	
	non podemos todos guarir assi
	
	

	
	come vós, que guarides per lidar.
	
	


Per le ottave a destra va il numero dell’ottava, non dei vv.:
	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
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	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	


Se si citano solo alcuni vv. di un’ottava:

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	Le donne, i cavalier, l’arme, gli amori
	
	

	
	(I 1, 1-3)
	
	


Modello per un testo drammatico:
	
	Camila
	Agua.
	(Va comiendo)
	
	

	
	Pereiro
	
	Aquí está.
	
	

	
	Camila
	
	¿Qué me traes?
	
	

	
	Pereiro
	Traigo el agua que pediste.
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	Camila
	Llegaron antes mis ojos,
	
	

	
	
	que ellos la copa me sirven
	
	


Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio. Fine del saggio.
Nome Cognome
(Università o Città)
Riferimenti bibliografici
LETTERATURA PRIMARIA

Testo in corpo 11, paragrafo sporgente 0,7. 
Auto de Clarindo (Pérez Priego) = Auto de Clarindo  ed. de Miguel Ángel Pérez Priego, Valencia, UNED-Universidad de Sevilla-Universidad de Valencia, 1993.

Basile, Cunto de li cunti (Petrini) = Giambattista Basile, Lo cunto de li cunti, a c. di Mario Petrini, Roma-Bari, Laterza, 1976.

LETTERATURA SECONDARIA 

Alonso Hernández–Huerta Calvo 2000 = José Luis Alonso Hernández, Javier Huerta Calvo, Historia de mil y un Juanes: onomástica, literatura y folklore, Salamanca, Ediciones Universidad, 2000.
Bingham Kirby 1986 = Carola Bingham Kirby, Los problemas bibliográficos en torno a «El rey don Pedro en Madrid», en Actas del VIII congreso de la Asociación Internacional de Hispanistas [1983], Providence (Rhode Island), Brown University–Madrid, Istmo, 1986. 
Riassunto: Non troppo lungo (orientativamente meno di 700 battute spazî compresi).
Parole chiave: Mike Harari, Agente Segreto, Mossad.

	� Note corpo 10 interlinea singola, prima riga 0,7.


	� Note corpo 10 interlinea singola, prima riga 0,7.





